
Жобер немедленно приказал отправить спасательные шлюпки.

6 спасательных шлюпок были отправлены с Ямато и направились прямо к тонущим кораблям.

Принц Эрик, увидевший, что гигантская крепость послала за ними шлюпки, сразу же
почувствовал облегчение. Увидев Эрика, Алджун и Кристал немедленно поплыли к нему.

Рыцарь-капитан плыл навстречу принцу Эрику. Он был очень разочарован своими
подчиненными, так как они вызывали панику, когда корабль тонул. Рыцари позволили страху
овладеть собой и прыгнули в воду, не снимая доспехов. Только рыцарь-капитан сохранял
спокойствие и проявил инициативу, сняв свои доспехи, пока корабль не начал тонуть. Все
остальные рыцари, за исключением Алджуна и рыцаря-капитана, утонули.

Одна из спасательных шлюпок сразу же заметила Эрика, который помогал лежащему без
сознания человеку. Спасательная шлюпка тут же устремилась к Эрику.

Эрик увидел мужчину в ярко-оранжевом жилете, который был ему совершенно непонятен.
Мужчина немедленно затащил Аню, которая была без сознания в лодку, а за ней Кристал,
Алджуна, Эрика и рыцаря-капитана.

Затем лодка повернула обратно к Ямато. Эрик был удивлен скоростью лодки. И его движение
без помощи весла.

Они приблизились к Ямато, который Эрик принял за плавучую крепость. Но как только ему
удалось подойти слишком близко, он сразу же понял, что это был корабль из стали.

Принц Эрик думал: «Как это нечто такое большое и тяжелое может плавать в море?» К лодкам
была привязана веревка, брошенная с палубы. Все они были удивлены, когда лодка была
вытащена и поднята.

Когда лодка достигла палубы, люди на палубе корабля направляли на них странные посохи и
приказывали бросить оружие.

Алджун и рыцарь-капитан бросили мечи. Увидев это, Кристал бросила свои два кинжала,
которые она держала в бедрах.

Принц Эрик немедленно опустился на колени перед мужчинами и умоляющим голосом
попросил их. — Пожалуйста, спасите эту девушку, она была без сознания, пожалуйста,
приведите ее к священнику. — Услышав его слова, матросы немного смутились, почему он
сказал священник, а не доктор.

Даниэль внезапно подошел к Эрику и матросы, стоявшие перед ним, немедленно отдали ему
честь.

Эрик заметил, что мужчины выпрямились и поднесли руки к бровям. Он сразу понял, что они
отдают честь человеку, который шел ему навстречу.

Он тут же спросил Дариэля. — Вы капитан этого корабля?

— Нет, я просто обычный парень, который хотел увидеть происходящие здесь события. Если ты
ищешь капитана, то парень позади меня-это капитан.

Эрик немедленно подошел к Жоберу и умолял его, падая ниц, полностью игнорируя Даниэля.



Жобер сразу же заговорил, увидев, что Даниэль развлекается с этим человеком. —
Главнокомандующий, вы не должны перекладывать свои обязанности на других.

Эрик сразу не понял ситуацию, Жобер сразу же ответил растерянному Эрику.

— Я действительно капитан этого корабля, но не занимаю здесь самого высокого положения.
Человек, который только что обманул вас, заставив думать, что он штатский, на самом деле
самый высокий.

Эрик сразу же показал смущенное лицо, попавшись на уловку Даниэля. Даниэль сразу же
заговорил. — Эй, он спросил меня, не я ли капитан, поэтому я просто сказал нет.

Кристал, которая была спокойна, начала кричать и плакать. — Эй, перестань игнорировать
Аню, она страдает и все же ты, человек с самым высоким положением здесь, все еще смеешься
над принцем Эриком. Который умоляет и отбрасывает свое достоинство принца только для
того, чтобы попросить тебя спасти Аню.

Даниэль немедленно извинился перед Кристал и Эриком.

Он также велел солдатам отнести Аню в клинику.

— Так, мне придется связать вас прямо сейчас.

Кристал тут же закричала на Даниэля. — Зачем ты собираешься связать нас, придурок? —
Даниэль проигнорировал Кристал и заговорил.

— Мы удерживаем вас, так как вы можете причинить вред здесь. Мы не знаем, вызовете ли вы
здесь хаос или нет, это просто мера безопасности.

— Не волнуйся, Аня, они спасли нас, поэтому мы должны следовать тому, что они хотят. Они
не убьют нас, если спасли от пиратов. — Аню сразу же уговорил Алджун.

После этого корабли изменили свой курс, возвращаясь на остров. Что вызвало панику у
связанных людей, так как они знают, что остров кишит монстрами.

Корабли вошли в густой туман, закрывавший вход на остров. Молнии были видны над ними,
когда они углубились в туман, начал лить дождь.

В Ямато ударила молния, которая заставила связанных людей испугаться, но, к их удивлению,
молния ударила в стержень на вершине корабля. Мари, которая была спасена спасительным
кругом спросила солдата, который охранял их.

— Эй ты, скажи мне, что это за штука — обратился солдату Мари.

— Это громоотвод, который притягивает молнию и направляет ее в море.

Она также заметила, что корабль не использует для движения ни паруса, ни весла. Она еще
больше заинтересовалась кораблем и начала задавать новые вопросы солдату.

— Эй, а как эти корабли передвигаются без парусов?

— Он движется, потому что его толкает под водой пропеллер, — снова раздраженно ответил
солдат. Но она продолжала осыпать солдата вопросами.



Когда кораблям удалось выбраться из тумана. Их сразу же встретила картина прекрасного
моря. В центре виднелась тень острова, но она казалась слишком маленькой, так как они все
еще находились далеко от острова.

Эрик тут же спросил солдата, сколько времени им понадобится, чтобы добраться до острова.
Солдат ответил, что они доберутся туда с нынешней скоростью примерно за 4 часа.

Эрик подумал, что они нашли новую нацию с развитой цивилизацией. «Похоже, мы нашли
страну гораздо более развитую, чем мы сами».

Даниэль подошел к Эрику, Эрик заметил его и спросил.

— Кто ты?

Даниэль улыбнулся и ответил.

— Просто правитель этой страны.

У Эрика сразу же побледнело лицо от шока.
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